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1 Fontos biztonsági előírások
1.1 Utasításokat jelölő szimbólumok

VESZÉLY
 Súlyos baleseteket, akár halált okozó közvetlen veszélyforrás.

VIGYÁZAT
 Olyan veszélyforrás, amely súlyos baleseteket, vagy akár halált is  

 okozhat.
FIGYELEM

 Olyan veszélyforrás, amely kisebb baleseteket és rongálódásokat  
 okozhat.

 Mielőtt először bekapcsolja a porszívót, olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót. Te-
gye az útmutatót olyan helyre, ahol később is megtalálja.

1.2 Használati útmutató 
A használati útmutató és az adott országban érvényes vonatkozó balesetvédelmi előírások mellett be 
kell tartani a biztonságra és helyes használatra vonatkozó elfogadott irányelveket is. 

1.3 Felhasználási cél és rendeltetés
A készüléket ipari felhasználásra terveztük, például gyárakban, építési területeken és műhelyekben 
való használatra. A készülék kereskedelmi célokra, például szállodák, iskolák, kórházak, gyárak, 
üzletek, irodák és gépkölcsönzők eszközeként is használható. A nem rendeltetésszerű használatból 
eredő balesetek csak az előírások betartásával előzhetők meg.

OLVASSA EL ÉS TARTSA BE AZ ÖSSZES BIZTONSÁGI ELŐÍRÁST. 

A készülék száraz, nem gyúlékony por felszívására alkalmas.
Minden egyéb használat nem rendeltetésszerű használatnak minősül. A gyártó nem vállal felelős-
séget az ilyen használatból eredő károkért. Az ilyen használatból eredő kockázatokat kizárólag a 
felhasználó viseli. A rendeltetésszerű használathoz a gyártó által meghatározott helyes üzemeltetés, 
szervizelés és javítás is hozzá tartozik. 
L porosztályú készülékek (típusmegjelölés: LC) esetében a következő érvényes: 
A készülék száraz, nem gyúlékony porok, valamint > 1mg/m3 foglalkozási expozíciós határértékkel 
(OEL-érték) szabályozott veszélyes porok felszívására alkalmas. Porosztály: L (IEC 60335-2-69). Az 
ebbe a porosztályba tartozó porok foglalkozási expozíciós határértéke (OEL-érték) > 1mg/m3. Az L 
porosztálynak megfelelő készülékek esetében a szűrő anyagát bevizsgálták. Az áteresztőképesség 
felső határértéke 1%, az ártalmatlanítási eljárásra nem vonatkozik különleges előírás. Használat előtt 
figyelembe kell venni a vonatkozó nemzeti előírásokat!

1.4 Fontos figyelmeztetések 

VIGYÁZAT
• A készülék csak száraz használatra alkalmas.
• A készüléket tilos használni gyúlékony vagy robbanóképes folya-

dékok, például benzin felszívására, vagy olyan helyeken, ahol ilyen 
anyagok előfordulhatnak.
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• A tűz, áramütés vagy balesetek kockázatának elkerülésére olvas-
son el és tartson be minden biztonsági előírást és figyelmeztetést. 
Ez a porszívó akkor biztonságos, ha az ismertetett tisztító funkci-
ókra használja. Ha meghibásodik valamely elektromos vagy moz-
gó alkatrésze, a porszívót és/vagy a tartozékát az illetékes szerviz 
vagy a gyártó javítsa meg következő használat előtt, így elkerülheti 
a további gépkárokat, vagy a felhasználó testi sérüléseit.

• Az áramütés veszélyének csökkentésére – Ne használja szabadté-
ren vagy nedves felületeken.

• A készülék csak beltéri használatra alkalmas.
• A készülék csak beltérben tárolható.
• Ne hagyja őrizetlenül a készüléket, ha a hálózati dugaljba van csat-

lakoztatva. Húzza ki a hálózati dugaljból, ha már nem használja, 
illetve karbantartás előtt. 

• Sérült hálózati kábellel vagy csatlakozódugasszal nem szabad 
használni. Kihúzáshoz a csatlakozódugaszt fogja meg, ne a kábelt.
Nedves kézzel tilos a hálózati dugaljba illesztett villamos kábelhez 
nyúlni Kihúzás előtt kapcsoljon ki minden kezelőelemet.

• A készüléket nem szabad a hálózati kábelnél fogva húzni vagy 
megemelni, tilos a hálózati kábelt fogantyúként használni, ne zárja 
el a kábel ajtaját és ne húzza a kábelt éles sarkok vagy élek men-
tén. A tisztítógépet ne próbálja a hálózati kábel hosszánál nagyobb 
távolságban használni. A hálózati kábelt tartsa távol fűtőfelületektől.

• A hajat, ujjakat és a testrészeket tartsa távol a nyílásoktól és moz-
gó alkatrészektől.  Ne helyezzen tárgyakat a nyílásokba és ne hasz-
nálja a készüléket eltömődött nyílásokkal. Gondoskodjék, hogy 
a nyílásokba ne kerüljön por, papírforgács, haj, szőrzet és bármi 
egyéb, ami csökkenti a levegő áramlását.

• Standard készülékekre (nincs LC típusmegjelölés) a következő ér-
vényes: Ez a készülék nem alkalmas veszélyes porok felszívására.

• Nem szabad égő vagy füstölő anyagokat felszívni, így tilos a ciga-
retta, gyufa vagy forró hamu felszívása!  

• A készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a 
gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi vagy mentális adottságaik-
nál fogva, illetve kellő ismeretek és tapasztalat.

• A gyermekeket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, nehogy játsz-
szanak a készülékkel. 

• A készülék tisztítását és felhasználói karbantartását nem végezhe-
tik felügyelet nélkül gyermekek.

• Lépcsők tisztításakor mindig legyen nagyon körültekintő.
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• Ne használja a készüléket, ha nincsenek a szűrők beszerelve.
• Ha a tisztítógép nem működik megfelelően, vagy leejtették, meg-

rongálódott, az időjárásnak volt kitéve, esetleg vízbe esett, akkor 
juttassa a szervizközpontba vagy a viszonteladóhoz.    

• A készülékek kezelőinek tisztában kell lenniük az adott készülék 
helyes használatával.

1.5 Kettős szigetelésű készülékek*)  

FIGYELEM
• A készüléket csak az ebben az útmutatóban ismertetett módon 

használja, csak a gyártó által ajánlott kiegészítőkkel.   
• A KÉSZÜLÉK VILLAMOS HÁLÓZATRA CSATLAKOZTATÁSA 

ELŐTT ellenőrizze a tisztítógép adattábláján, hogy a feltüntetett 
névleges feszültség legfeljebb 10%-os különbséggel egyezik-e a 
hálózati feszültséggel. 

• A készülék kettős szigeteléssel van ellátva.   Csak eredetivel azonos 
pótalkatrészeket használjon.    Lásd a kettős szigetelésű készülékek 
szervizelésére vonatkozó utasításokat.  

Kettős szigetelésű készülék esetén a földelés helyett két szigetelőrendszert használunk. Kettős szi-
getelésű készüléknél nincs lehetőség a földelésre és nem szabad földeléssel kiegészíteni a készülé-
ket. A kettős szigetelésű készülékek szervizelése különös gondosságot igényel a rendszer ismerete 
szükséges hozzá, ezért csak képesített szervizszakemberek végezhetik. A kettős szigetelésű készü-
lékek pótalkatrészei csak az eredeti alkatrészekkel azonos alkatrészek lehetnek. A kettős szigetelésű 
készülékeket „KETTŐS SZIGETELÉS” VAGY „KETTŐS SZIGETELÉSŰ” szavakkal jelölik. A termé-
ken a kettős szigetelés szimbóluma (négyzet a négyzetben) is használható.
A készülék különlegesen tervezett hálózati kábellel van felszerelve, amely ha megrongálódott, ugyan-
ilyen típusú hálózati kábellel kell helyettesíteni. Ez a hivatalos szervizközpontokban és viszonteladók-
nál kapható, és csak szakképzett személyzet szerelheti be.

1.6 Villamos csatlakozás 

FIGYELEM
• A porszívót nem szabad használni, ha a vezetéken vagy a villásdu-

gón bármilyen sérülés látható. Rendszeresen ellenőrizze a kábel 
és a villásdugó épségét. Bármilyen sérülés esetén a javítást csak 
Nilfisk vagy Nilfisk felhatalmazással rendelkező javítóműhelyben 
szabad elvégeztetni.

• Soha ne érjen nedves kézzel a tápkábelhez vagy a villásdugóhoz! 
• Ne a vezetéknél fogva húzza ki a fali csatlakozóból. Mindig a villás-

dugót fogja meg, ne pedig a vezetéket. A készüléken vagy a tápve-
zetéken végzett bármilyen javítás elõtt mindig ki kell húzni a csatla-
kozót az aljzatból.
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1.7 Veszélyes anyagok 

FIGYELEM
Veszélyes anyagok.
Veszélyes anyagok felporszívózása súlyos vagy halálos sérülésekhez 
vezethet.
Az alábbi anyagokat tilos a készülékkel felszívni:

• forró anyagok (égő cigaretta, forró hamu stb.)
• gyúlékony, robbanásveszélyes, agresszív hatású folyadékok (pl. 

benzin, oldószerek, savak, lúgok stb.)
• gyúlékony, robbanásveszélyes porok (pl. magnéziumpor, alumíni-

umpor stb.)
Standard készülékekre (nincs LC típusmegjelölés) a következők is ér-
vényesek: Az alábbi anyagokat tilos a készülékkel felszívni:

• Veszélyes por.
1.8 Karbantartás 
A porszívót mindig tartsa száraz helyen. A készüléket folyamatos, ipari munkára tervezték. Bizonyos 
mennyiségű üzemóra elteltével a porfiltereket fel kell újítani. A tartályt száraz törlőruhára fújt, kis 
mennyiségű fényezőspray-vel tisztítsa meg.

L porosztályú készülékek (típusmegjelölés: LC) esetében a következő érvényes: 
Karbantartás és tisztítás közben olyan módon kezelje a készüléket, hogy ne veszélyeztesse a sze-
mélyzetet vagy más személyeket.
A karbantartás területén
• Használjon szűrővel ellátott kényszerszellőztetést
• Viseljen védőruházatot
• Tisztítsa meg a karbantartás területét úgy, hogy ne kerüljenek ki ártalmas anyagok a környezetbe.

1.9 Rendszeres szerviz és ellenőrzés
A készülék rendszeres szervizelését és ellenőrzését szakképzett személyzet végezze el, a hatályos 
jogszabályoknak és rendeleteknek megfelelően. Különösen ajánlott a földfolytonosság, a szigetelési 
ellenállás és a rugalmas vezeték állapotának megfelelőségét igazoló villamos vizsgálatok gyakori el-
végzése. 
Bármilyen hiba esetén a készüléket ki KELL vonni az üzemből, és hivatalos szervizszakemberrel kell 
teljeskörűen átvizsgáltatni és megjavíttatni. 
Évente legalább egyszer egy Nilfisk szerelőnek vagy egy képzett személynek műszaki felülvizsgálat 
keretében ellenőriznie kell a szűrőket, a légzárást és a szabályozást. 
L porosztályú készülékek (típusmegjelölés: -0L, -2L) esetében a következő érvényes:
Karbantartás és tisztítás közben olyan módon kezelje a készüléket, hogy ne veszélyeztesse a sze-
mélyzetet vagy más személyeket.
A karbantartás területén
• Használjon szűrővel ellátott kényszerszellőztetést
• Viseljen védőruházatot
• Tisztítsa meg a karbantartás területét úgy, hogy ne kerüljenek ki ártalmas anyagok a környezetbe.

A karbantartási és javítási munkák során minden, nem megfelelően tisztítható részt: 
• szorosan zárt csomagolásba kell helyezni
• Az ilyen típusú hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó érvényes szabályozásoknak megfelelően 

ártalmatlanítandó!

Értékesítés-támogatási szolgáltatásainkért forduljon a márkakereskedőjéhez vagy a Nilfisk országo-
san felelős szervizképviselőjéhez. Lásd a dokumentum hátsó oldalán.
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2.0 Jótállás

A jótállásra és szavatosságra az általános üzleti feltételeink vonatkoznak.

A készülék önkényes módosítása, hibás rendeltetésszerű használata továbbá a nem rendeltetéssze-
rű használat kizárja a gyártó felelősségét az ebből származó károkra vonatkozóan. 

A 2012/19/EU, a használt elektromos és elektronikus készülékekre vonatkozó európai irányelvek 
szerint az elhasznált elektromos készülékeket szelektíven kell gyűjteni, és környezetkímélő újra-
hasznosításra kell továbbadni.  
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2.1 Cserealkatrészek és tartozékok

FIGYELEM
  Cserealkatrészek és tartozékok.
A nem eredeti pótalkatrészek, kefék és tartozékok haszná-
lata hátrányosan befolyásolhatja a készülék biztonságos 
használatát és működését.
Csak eredeti, Nilfisk cserealkatrészeket és tartozékokat 
használjon. A kezelő egészségét és biztonságát, továbbá a 
készülék működését befolyásoló alkatrészek a következők:

Leírás Rendelési sz.
Szűrő, poliészter 1 db 62348600         

Szűrő, pamut 1 db 61543000

Porzsák, gyapjú 5 db 107418525

Porzsák, papír 5 db 81620000          

Motorvédő szűrő, 1 db 11730410         

Kimeneti mikrosztatikus szűrő, 2 db 11641000         

Műszaki adatok
GM 80P
100 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
110-120 V

GM 80P
220-240 V

GM 80P LC
220-240 V

Névleges teljesítmény  W
HP 850 1100

1.48
1100
1.48 1200 1200

Érintésvédelmi osztály 
(villamos) I II I ll ll 

Max. légáramlás 
l/s

m3/h
CFM

33
120
70

38
137
81

38
137
81

38
137
81

38
137
81

Max. vákuum
kPa
hPa

inH2O

18
180
72

20
209
84

20
209
84

27
270
108

27
270
108

Hangnyomásszint LPA 
(IEC 60335-2-69) dB(A) 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2 66 ± 2

Vibráció  ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5  ≤ 2,5
A szűrőzsák felülete m/s2 2100 2100 2100 2100 2100
A porzsák kapacitása 
literben L 6,25 6,25 6,25 6,25 6,25

Tömeg  kg
lb

8
21

8
21

8
21

8
21

8
21

Porosztály - - - - L
A műszaki adatok és részletek előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak.
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EU megfelelőségi nyilatkozat
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DÁNIA

Ezúton kijelentjük, hogy a termék:
Termék VAC - Industrial - Dry
Leírás 220-240V, 50/60 Hz, IPX0
Típus GM 80P, GM 80P LC

Megfelel az alábbi szabványoknak:
EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Az alábbi rendeletek alapján:
2006/42/EC
2014/30/EU

Hadsund 31-3-2017

Anton Sørensen
Senior Vice President – Global Operations
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Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
www.nilfi sk.no

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- 
Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfi sk.pl

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfi sk.pt
RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
www.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfi sk (Pty) Ltd
Kimbult Offi  ce Park
9 Zeiss Road
Laser Park
Honeydew
Johannesburg
Tel: +27118014600
www.nilfi sk.co.za

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
3F Duksoo B/D, 317-15
Sungsoo-Dong 2Ga
Sungdong-Gu, Seoul 
Tel.: (+82) 2497 8636
www.nilfi sk.co.kr

SPAIN
Nilfi sk S.A.
Torre d’Ara, 
Passeig del Rengle, 5 Plta. 10a

08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfi sk.es
SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfi sk.se

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfi sk.ch

TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfi sk.tw

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
www.nilfi sk.co.th

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfi sk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfi sk.co.uk

UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
9435 Winnetka Ave N, 
Brooklyn Park
MN- 55445
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfi sk.com


